
Глава 2578: Алтарь восходящей души (часть 3)

Эти солдаты не сразу направились к Мэн Цю, когда увидели его появление. Вместо этого они с
холодными выражениями на лицах встали перед Мэн Цю, заставив его остановится перед
ними.

Однако Мэн Цю, тот, кто взял под свой контроль весь Мир Души, не выказал ни капли
недовольства из-за их поведения. Напротив, он старался не показывать свою властность, и
сказал глубоким голосом: «Это Мэн Цю, у которого есть несколько важных дел, чтобы обсудить
их с господином Цзюнь Гу».

Тем не менее, эти солдаты не уступили дорогу, а просто отправили посланника к Алтарю
Восходящей Души, чтобы сообщить о прибытии Мэн Цю. Только получив приказ несколько
мгновений спустя, они впустили Мэн Цю.

Приблизившись к Алтарю Восходящей Души, даже при том, что он еще не подошел к нему
вплотную, энергия, произведенная большим количеством камней Пожирания Души, уже
вызвала у Мэн Цю чувство угнетения его силы. Вместо того чтобы оглядываться по сторонам,
он не сводил глаз от дороги и последовал за солдатом, который повел его вперед.

Он не знал, когда, рядом с Алтарем Восходящей Души были построены ряды камер. Все они
были сделаны из Камней Пожирания Душ, и в них не было никаких отверстий, за исключением
того, что их обращенные к алтарю стороны были окружены многочисленными железными
шестами. За шестами было ясно видно, что внутри камер было заключено множество
посланников духа. Их глаза потеряли фокус, и они выглядели крайне слабыми и удрученными,
свернувшись калачиком в узком пространстве и дрожа от страха.

По сравнению с теми пленниками, которые были заперты в Темнице Души, условия жизни этих
посланников духа были намного более ужасными, как будто они уже потеряли свои души.
Даже когда Мэн Цю проходил перед ними, они никак не реагировали на его появление. Они
просто сидели на корточках и дрожали, как будто они были овцами, ожидающими заклания.

Просторный и огромный дворец возвышался среди рядов грубых и мрачных маленьких жилищ.
Несколько кареглазых солдат стояли перед входом, держа в руках проклятые артефакты.
Увидев Мэн Цю, которого привел их товарищ, они медленно открыли ворота дворца.

Когда ворота открылись, раздался скрип, эхом отозвавшийся в ушах Мэн Цю. С серьезным
выражением на лице, Мэн Цю встал неподвижно, ожидая, когда путь откроется перед ним.

«Пожалуйста.» Низким голосом сказал солдат, который привел его во дворец.

Только тогда Мэн Цю поднял голову и вошел.

Внутри большого светлого дворца витал странный аромат. Он был не таким сладким, как
аромат цветов, но больше походил на запах благовонного дерева. На главном кресле в большом
зале сидел очаровательный и харизматичный мужчина в черных доспехах. Это был самый
темный цвет из всех, но в нем он выглядел неоправданно потрясающе. Он сидел на самом
высоком кресле, в расслабленной позе. Его красивое лицо казалось шедевром, созданным
Небесами, в то время как в его ясных глаз читалась острота и сдержанность, которые не
соответствовали его внешности.

Казалось, этому мужчине чуть больше двадцати, но внушительная аура, исходящая от всего его
тела, была настолько сильной, что никто не мог ею пренебречь. Даже когда Мэн Цю оказался



лицом к лицу с этим человеком, его собственная аура ослабла.

«Мэн Цю пришел встретится с вами, господин Цзюнь Гу». Подняв края своей одежды, Мэн Цю
встал на одно колено перед мужчиной.

Цзюнь Гу, сидевший на почетном месте, слегка поднял глаза и взглянул на Мэн Цю. Рядом с
мужчиной стояла миниатюрная женщина с нежным, но мрачным лицом, которая также
смотрела в сторону Мэн Цю.

"Что случилось?" Небрежно заговорил Цзюнь Гу. Это был такой благозвучный голос, мягкий,
но не теряющий своего властного тона.

Глядя вниз на блестящий мраморный пол, Мэн Цю мог ясно видеть лицо Цзюнь Гу из
отражения на полу. Его глаза были глубокими и загадочными, а лицо казалось ему таким
знакомым, но в то же время странным.
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